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Kailāsanātha

Pallav̄ı:
I am protected by the Lord of Kailāsa, Who is the

most skilful in giving Kaivalyapada (Moks.a).
Anupallav̄ı:

I am protected by the Lord of Kailāsa, Who is roaming
in the mountain Kailāsa, Who is the attachment of the
daughter of mountains (Śailajā).
Caran. a:

I am protected by the Lord of Kailāsa, Whose lotus-
feet bestows a good future, Who holds the artistry of
beautiful winter-moon, Whose lotus-feet has been bowed
upon by Guruguha, Who is the true bliss attained by
knowledge, Who removed the doubts of Sanakādi, and
Who stays in the heart as eternal bliss.[1]
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